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• Адрес: г. Москва, ул. Старая Басманная, 

21/4, корп. В, ауд. В202в, В307

• Телефоны:

+7(495)772-95-90, доб. номера:

12409 (А.В. Бакулев, abakulev@hse.ru )

22881 (Ж.М. Волкова, zvolkova@hse.ru)

• Сайт: https://www.hse.ru/ma/lc/

• ТГ: https://t.me/sofl_masters

• VK: https://vk.com/hse_ma_lc

• ТГ ШИЯ: https://t.me/langhse

• VK ШИЯ: https://vk.com/langhse?from=groups
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О программе
45.04.02 – лингвистика

 Обучение иностранным языкам в 

академическом и бизнес-контекстах 

(англоязычная траектория)

 Межкультурная коммуникация в 

глобальном информационном 

пространстве (англоязычная 

траектория)

 Переводческая деятельность в 

современном мире

 Теория и практика лингвистических 

исследований в современном 

междисциплинарном контексте

Школа иностранных языков Магистерская программа 

«Иностранные языки и 

межкультурная коммуникация»
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Преимущества программы

 Мы принимаем выпускников разных 
направлений подготовки

 Траекторию (специализацию, или трек) и второй 
язык можно выбрать

 У нас есть две англоязычные траектории

 Мы предлагаем широкий пул дисциплин и 
проектов разным траекториям

 Вы можете пройти профессиональную / 
исследовательскую практику как у наших 
партнеров, так и в Вышке, включая ШИЯ

 Наша программа реализуется в межкультурной 
среде

 Наши студенты регулярно участвуют в 
программах академической мобильности
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ИЯиМКК

Ключевые 
семинары

Major МагоЛего Практика ГИА

Подробнее об учебном плане: https://www.hse.ru/ma/lc/learn_plans

https://www.hse.ru/ma/lc/learn_plans
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Семинар наставника (по траекториям)

 Наставник – руководитель траектории

 Групповые занятия, микрогрупповые и индивидуальные консультации

 Построение ключевой образовательной траектории

 Построение индивидуальных образовательных траекторий

 Построение теоретико-методологической базы исследования

 Обсуждение и предварительная защита магистерской диссертации
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Дисциплины для всех траекторий

o Английский язык для 
современной социокультурной 
повестки

o Английский язык для общих и 
академических целей

o Научное письмо как 
интеллектуальная технология
исследователя

ИЯ2

o Французский

o Испанский

o Итальянский

o Немецкий

o Китайский

o Русский

o Арабский

o Общее языкознание

o НИС



8

Обучение ИЯ в академическом и 

бизнес-контекстах
 Обучение иностранному языку взрослых

 Анализ образовательных потребностей целевой 
аудитории

 Планирование и проведение занятий для студентов 
вузов и слушателей программ ДПО

 Проектирование курсов по иностранным языкам в 
ВО и ДПО

 Цифровые инструменты в лингводидактике

 Развитие базовых навыков предпринимательства в 
ELT-сфере

 Обучение подготовке к языковым экзаменам

 Обучение академическому и бизнес-английскому

 Обучение детей и подростков
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МКК в глобальном 

информационном пространстве

 Прагматика межкультурной и кросскультурной
коммуникации

 МКК в контекстах

 Россия в контексте мировых цивилизаций

 Аксиологическая лингвистика

 Моделирование межкультурного диалога

 Межкультурная медиация

 Транслингвистика и транскультурная коммуникация

 Исследуя Россию: регионы, культуры, народы

 Культурные стереотипы в профессиональной 
межкультурной коммуникации

 Лингвоперсонология
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Переводческая деятельность 

в современном мире
 Проблемы общей теории перевода

 Сравнительная типология английского и русского 
языков

 Практическая стилистика русского языка

 Технологии автоматического и автоматизированного 
перевода

 Теория и практика устного и письменного перевода

 Перевод научно-технических текстов

 Деловой перевод

 Управление современными переводческими проектами

 Аудиовизуальный перевод

 Синхронный перевод

 Художественный перевод
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Лингвистические исследования в 

современном междисциплинарном 

контексте

 Классические и цифровые методы в 
современных лингвистических исследованиях

 Лингвостилистический анализ 
художественного текста

 Лингвистика в моно- и междисциплинарных 
кейсах

 Лингвокреативность

 Теория и практика анализа дискурса

 Актуальные направления анализа дискурса

 Аксиологическая лингвистика
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© Михаил Дмитриев / Высшая школа экономики
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Поступление на программу

o Приемная комиссия: https://ma.hse.ru/ pkmag@hse.ru

o Основной канал подачи документов: Суперсервис

o Также можно подать офлайн лично (по доверенности): г. Москва, 

ул. Мясницкая, 11

o Также можно отправить почтой: 101000, г. Москва,

ул. Мясницкая, д.20, Приемная комиссия, Национальный 

исследовательский университет «Высшая школа экономики»

o Часто задаваемые вопросы Приемной комиссии: 

https://ma.hse.ru/faq#fifth

https://ma.hse.ru/
mailto:pkmag@hse.ru
https://www.gosuslugi.ru/vuzonline?utm_source=ma_hse&utm_medium=main&utm_campaign=banner&utm_content=pk
https://ma.hse.ru/faq#fifth
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Ключевые даты

o 20 июня – 8 августа, 16:59 – подача документов, в т.ч. выбор и 

смена приоритетов

o 22 августа – публикация конкурсных списков

o 24 августа, 11:59 – подача согласий на зачисление от 

претендентов на бюджетные места

o 25 августа – издание приказа о зачислении на бюджет

o 28 августа – заключение договоров на контракт

o 31 августа – издание приказа о зачислении на контракт 
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Портфолио

• Собеседование: до 35 баллов

• Мотивационное письмо: до 10 баллов

• 2 рекомендательных письма: до 4 

баллов за каждое

• Диплом о высшем образовании: до 5 

баллов

• Публикации: до 9 баллов

• Выступления на конференциях: до 5 

баллов (по 1 за выступление)

• Опыт работы: до 5 баллов

• Стажировки: до 5 баллов

• Документы о ПК и переподготовке: до 10 

баллов

• Олимпиады: до 3 баллов

• Языковые сертификаты: до 5 баллов

• Дополнительные достижения: до 10 

баллов (на усмотрение комиссии)

https://www.hse.ru/data/2026/01/28/191264143/Маг_ИЯиМКК_Портфолио_2026_основной конкурс_финал.pdf
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Общие рекомендации

 Минимальный балл для рассмотрения к участию – 31

 Обязательно пишите мотивационное письмо и участвуйте в собеседовании.

 Если вы работаете не по трудовой книжке, прикрепите договор или иное 

подтверждение от работодателя.

 Рекомендательное письмо – не подтверждение от работодателя

 Прикрепляйте документы только о вузовских и профессиональных 

достижениях. Школьные не надо. Исключения – научные работы и 

длительная учеба за рубежом.

 Документы должны быть легко доступны членами приемной комиссии.
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Мотивационное письмо

 Пишите на языке, на котором 
комфортнее писать

 Расскажите свою 
профессиональную историю

 Можно добавить немного личного 
(в разумных пределах)

 Убедите, чем вы полезны 
программе и чем программа 
полезна вам

 Не нужно «успешного успеха»
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Собеседование

 Самопрезентация

 Вопрос(ы) о выполненном и 

планируемом исследовании / 

проекте

 Вопросы по теории языка и 

специализациям или 

междисциплинарные вопросы

Школа иностранных языков Магистерская программа 
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Собеседование

 Будьте готовы к любым вопросам

 В «теорблоке» выбирайте тот язык, на 

котором вам выступать привычнее

 Если не знаете ответа, так и 

скажите, но обязательно 

приведите аргументированные 

предположения

 Беседуйте в своем естественном 

стиле
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